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I.




Swinroad baronetja a füle tövét vakarja.

Ebből ismerkedés, majd szerelem lesz.



Ronald Swinburn, Swinroad sorrendben tizenkettedik baronetja, nyúlánk, izmos és széles vállú fiatalember volt. E pillanatban tanácstalanul állott a Nelson squaren. Félpercnyi töprengés után elővette mellényzsebéből pompás Comstock-óráját, amely fél négyet mutatott. Ebből azonnal tudta, hogy őt óra felé jár az idő, és megvakarta a füle tövét. Hová menjen, hogyan és milyen eszközökkel verje agyon a délután hátralevő részét? Mit csináljon öttől hétig?

Hét órára már meglehetősen fontos teendők várnak rá. Elsősorban is Sir Arthur Newbery-val kellett pókeroznia, majd pedig  előreláthatóan a nyereségből  az Iris-teaházban akart vacsorázni. Ez így rendben is lett volna. De öttől hétig mit csináljon? Majdnem egy fontnyi aprópénz csörög a zsebében. Ez tekintélyes összeg, ha jól sáfárkodik vele.

Kitűnő gondolat ötlött fel benne: a Savoy-hallban fog sáfárkodni, ahol kellemes langy meleg terjeng a légben, dzsesszbend szól, és kívánatos nők teáznak, azt lesve, hogy mikor kéri fel őket egy foxtrottra Ronald Swinburn, Swinroad tizenkettedik baronetja.

Nekivágott a rövid útnak, és néhány perccel később már be is lépett a Savoy forgó üvegajtaján. Kabátját á ruhatárba tette, s belesüppedt egy bíborszínű karosszékbe, hogy átadja magát a langy melegnek és a jeges koktélnak, amely pillanatok alatt ott állt előtte a kis asztalkán.

Ronald Swinburn határozottan kellemesen érezte magát. Nézte a nőket és a táncoló párokat. De főleg azt a kék szemű és világos hajú lányt figyelte, aki két lépésnyire ült tőle egy apró asztalka mellett, teáját szürcsölgetve. A lány keskeny arcocskája nem volt szabályszerűen szép, vagy ha szép is volt, nem tartozott ama szőke és kék szemű tucat arcok közé, amelyek bizonyára egy bevált modell után készülnek ott fenn az Égben, de mégis unalmasak. Nem. Ez a leányarc szellemet és gondolkozni tudást árult el, noha éppenséggel fiatalos volt és üde. Tulajdonképpen felesleges is részletezni a dolgot: a lényeg az, hogy Ronny (csak így becézték Swinroad baronetját) teljesen megfeledkezett a zenéről, a koktélról, s minden figyelmét a leánynak szentelte.

A lánynak azonban  minden jel szerint  nem kellett az ő figyelme. Teáscsészéjébe mélyedt, és úgy látszott, hogy észre sem veszi Swinroad tizenkettedik baronetját.

Nem lehet rossz néven venni tőle…  morogta maga elé Ronny  hiszen nem tudja szegényke, hogy ki vagyok. Sőt, minden bizonnyal azt sem sejti, hogy hatodik ükapám bizalmas embere volt Oroszlánszívű Richardnak. Mindezt nem tudja szegény lány. Hát csoda akkor, ha felém sem hajlandó nézni?

A lány következetesen továbbra sem vett róla tudomást.

Ronny azonban nem csüggedt. Kitartóan nézte a leányt, és erőt gyűjtött, hogy táncra kérje. Egy Swinburn of Swinroad hat éve nem tett ilyen prózai dolgot.

Ez a lány roppantul tetszik, nekem…  gondolta Ronny , és bizonyára mindenre képes volnék érte, még arra is, hogy táncra kérjem, és eljárjak vele egy foxtrottot, őseim legnagyobb megdöbbenésére. Ez azonban  fűzte tovább gondolatait  felettébb kockázatos lenne. Mert a lány így, kétméternyiről, ahogyan ül, és a teáját szürcsölgeti, elragadó, tündéri látvány. Ám ha felkel a helyéről, a legkellemetlenebb dolgok derülhetnek ki róla. Úgymint:

1. Nevetségesen alacsony. Ez nem látszik, ha ül.

2. Nevetségesen magas. Ez sem látszik, ha ül.

3. Lehet például, hogy hosszú a dereka és rövid ó-lábai vannak. Roppant kínos volna!

4. Biceg, szegény.

5. Biceg és dadog.

Ha táncra kéri: csalódhat benne. Ha viszont nem kéri táncra, hanem elmegy mellette, és a legjobb esetben egymásra néznek, mint két ismeretlen, akkor gyönyörű emléke marad róla, s bizonyára sokat fog rá gondolni egyszerű, de ízlésesen berendezett albérleti szobájában. Mindezeket a körülményeket mérlegelve és figyelembe véve tehát úgy határoz, hogy maradjon ez a lány szép emlék, nem kéri fel táncra.

Így döntött Ronald Swinburn of Swinroad, azzal teljes hosszában felemelkedett, a szomszéd asztalhoz lépett, és táncra kérte a lányt.

Az kedvesen mosolygott, és letette a csészét.

Most fog felkelni  izgult Ronny, mint egy futballmeccsen, hogy gól lesz-e a támadásból, vagy sem. A lány felemelkedett. Ronnynak nagy kő esett le a szívéről. A lány nem volt magas, nem volt alacsony, nem volt ó-lábú, sőt, mint rövidesen kiderült, nem bicegett és nem dadogott. Ennyi jó tulajdonság egy lányban!

Tudja, hogy maga tetszik nekem?  kérdezte mindjárt az elején a lánytól.

Tudom…  mondta.

Ronny meglepődött. Lopva figyelte.

Honnan tudja?

Onnan, hogy ezt kérdezte. Különben miért kérdezte volna?

Maga igazán csinos, kedves lány.

Köszönöm. Maga se kutya!

Mindig ilyen barátságos?

Többnyire. Hacsak nincs rosszkedvem.

Most jókedve van?

Kitűnő. De meg jobb lenne, ha bemutatkozna.

Pardon! Olyan régen táncoltam!

A második refrén közepén Ronny elhatározta, hogy ebbe a lányba nem lesz szerelmes.

A harmadik refrén elején megállapította, hogy szerelmes.

Mert Ronald Swinburn of Swinroad szegény volt, de következetes.




******




II.


Sir Arthurnak sok pénze van, de gondjai is vannak.

Ronnynak viszont nincs pénze, de neki is gondjai vannak.



Aki azt állítja, hogy látott már unalmasabb embert is, mint Lord Arthur Newbory, azt hamarabb utolérik, mint a sánta kutyát. A kitűnő lord hosszú volt, mint egy hősi eposz, sovány, mint egy operettmese és csendes, mint a nagy óceán. Színházba nem járt, könyvet nem olvasott, a hangosfilmet csak hírből ismerte. Egyáltalán semmit sem csinált. Gyárai és olajfinomító telepei voltak, amelyekkel nagy pénzeket keresett. Hatalmas jövedelme így aztán lehetővé tette, hogy Ronalddal egyshillinges alapon pókerezzék a Bagatelle klubban. Ez volt az egyetlen szórakozása, ami elég szomorú, ha meggondoljuk, hogy Newbory még negyvenéves sem volt.

Ronald és Sir Newbory most tehát itt pókerezett a Bagatelle klubban. Amikor befejezték a játékot, whiskyt hozattak, és rágyújtottak. Sir Arthur sokáig szótlanul nézte a tűnődve ülő Ronnyt, majd végre megszólalt.

Min gondolkozol?

Igazságtalan voltam hozzád az előbb…  felelte bűnbánóan Ronny.

De hiszen nem szóltál egy szót sem!

De gondoltam. Mégpedig azt gondoltam, hogy nem örülsz az életnek, ostoba szamár vagy. Aztán eszembe jutott, hogy én sem élvezem már ezt a mulatságos életet úgy, mint azelőtt. Csakhogy kettőnk között van egy nagy különbség. Neked pénzed van!

Pénzem van! Keresek havonta 10 000 fontot, de látod, most is két shillinget vesztettem a pókeren. Meg aztán rettentő sok baj van ezekkel az olajfinomítókkal. A konkurencia ott akar tönkretenni, ahol tud.

Tudod Arthur, mindenkinek vannak gondjai. Én például szeretnék megnősülni…

Ennyire sohasem tudnék unatkozni… Nem kellene idegorvoshoz fordulnod?

Sajnos nem lenne értelme. Halálos, gyógyíthatatlan szerelem.

Ah! Egyszóval már van valakid, akit el akarsz venni!

Természetesen. Menyasszony nélkül képtelen volnék megnősülni. Azonban nem ilyen egyszerű a dolog. Tudniillik én szerelmes vagyok egy leányba, aki nagyon szép és nagyon kedves, nagyon okos és nagyon tisztességes, nagyon művelt és nagyon szorgalmas.

Szóval: egy angyal.

Eltaláltad! Ismered?

Tovább. Mikor esküsztök?

Éppen ez az… Tudniillik ennek a lánynak van egy rendkívül nagy hibája.

Hm… Fél lába hiányzik?

Fél lába hiányzik az eszed tokjának!

Ez komoly? És miért vagy úgy oda? Nem lehet fél lába neki? És nem jobb a fél láb, mintha egy sincs? Csak ne légy olyan szerénytelen! Szóval nem testi hibája van?

Persze, hogy nem. Egészséges, mint a makk.

Hm. Kínos.

Miért kínos?

Mert ha hibája van, de ez a hiba nem testi hiba, akkor nyilván… hm… hogy úgy mondjam… erkölcsileg…

Ronny az asztalra ütött:

Hallod-e! Vigyázz, hogy mit beszélsz!

Szóval, megint nem találtam el. Érdekes és izgalmas rejtvény. Hibája van, de nem testi és nem erkölcsi. Hány betű?

 Szamár!

 Hopp, megvan! Nem testi és nem erkölcsi, tehát nyilván szellemi. Izé… hogy is mondjam… bolond a kicsike? Már úgy értem, hogy izé… olyan bolondos… bohókás…

Ronny megvetően mérte végig a barátját:

Szégyelld magad! Ilyesmiket beszélni! Hát azt hiszed, hogy én bele tudnék szeretni egy hülye lányba?

Csakugyan. Erre nem gondoltam. Dehát akkor mondd meg, hogy mi a hibája, mert görcsöket kapok a kíváncsiságtól.

Az a hibája, hogy szegény. Olyan szegény, hogy a templom egerénél lakik albérletben. Ez a hibája… És ez súlyos, fájdalmasan nagy hiba

Sir Arthur sokáig tűnődött.

Hát igen  mondta azután.  Ez meglehetősen kellemetlen. Én tudom, hogy te nem vagy valami gazdag fickó. Alighanem éhen halnál, ha én nem pókereznék veled. Swinroad kicsi birtok, és tele van adóssággal, de egy asszonyt azért mégiscsak el tudnál tartani…

Ronny szomorúan bólintott:

El tudnék tartani. Úgy van. De nem ez itt a baj. Hanem az, hogy a mi családunkban még sohasem nősültek szegényen a fiúgyermekek. S nekem nincs jogom erre precedenst teremteni. Eddig, ha egy Swinburn baronet megnősült, mindig kapott valamit a feleségén kívül. Ez nagyon előkelő tradíció nálunk. Ha én most mégis elveszek egy szegény lányt, akkor 3000 éven át minden ivadékom szegényen fog nősülni, rám való hivatkozással. A Swinburnök mindig könnyelmű emberek voltak. Tékozlók. Tékozolták a vérüket a hazáért és a vagyonukat a nőkért. Egyet azonban sohasem tettek. Swinroadot sohasem hagyták dobra verni. Amikor erre került volna a sor, az éppen soron levő Swinburn of Swinroad kapta magát, és sürgősen megnősült. Természetesen Swinroad megmenekült attól, hogy elárverezzék, és az élet ment tovább, mint azelőtt. Hát ez a helyzet. Nekem sem szabad szegényen nősülnöm. Márpedig, amint mondtam, a lány rettentő szegény. Viszont nagyon tetszik nekem. Átkozott kutyaszorítóban vagyok, és nem tudom, mit tegyek…

Sir Arthur Newbory készséggel szolgált újabb tanáccsal:

Hm…  szólalt meg , a legegyszerűbb az lenne, ha lemondanál róla. Felejtsd el. Neked könnyű, úgyis rossz a memóriád.

Lemondani róla? Mikor mondott le egy Swinburn valakiről?

Hát akkor egyszerű: vedd el szegényen. Egye a fene a birtokot… Látom az arcodon, ez sem tetszik. Hát ide figyelj, adok egy kézenfekvő tanácsot: adjál neki tízmillió fontot ajándékba. Ezáltal gazdag lány lesz, és elveheted.

Ronny gúnyosan mosolygott.

Látod, ez nagyszerű gondolat. Most már csak azt mondd meg nekem, honnan vegyek tízmilliót erre a célra…?

Sir Arthur rövid gondolkozás után erre is megfelelt:

Ez is egyszerű: nősülj gazdagon.

Ronny dühös mozdulatot tett, hogy cigarettáját a földhöz vágja, de a keze megállt a levegőben. Valami ugyanis az eszébe jutott.

Baptiste, a Bagatelle klub kitűnő inasa, aki éppen italokat hozott be a társalgóba, meglepetésében csaknem kiejtette kezéből a hatalmas ezüsttálcát. Swinroad baronetja ekkor ugyanis már vadul csókolgatta a lordot.

Mi az, mi történt, mi ütött beléd?  lihegett lord Newbory, mert nem tudta elképzelni, hogy mi baja a barátjának.

Azért csókoltalak meg,  mondta Ronny izgatottan , mert szenzációs ötletet adtál nekem…

Sir Arthur megnyugodva kérdezte:

Gazdagon fogsz nősülni?

Úgy van! Gazdaggá teszem a lányt, akit szeretek! És mint gazdag lányt veszem feleségül, ezzel eleget teszek mindannak, amit házunk és családunk ősi hagyományai követelnek.

Pénzt adsz neki?

Ugyan! Hát van nekem pénzem? És elfogadna ő pénzt tőlem? Nem, fiam. Én egy fillér nélkül fogom gazdaggá tenni. Hajlandó vagy fogadni velem, hogy Anne-Marie három hónapon belül gazdag lesz?

Ez a kérdés roppant ostoba kérdés volt, s hogy Ronny mégis feltette, az csak pillanatnyi izgalmával magyarázható. Lord Newboryról ugyanis mindenki tudta, hogy szenvedélyes fogadó. Lord Newbory semmihez sem értett, de bárki bármit állított, korlátlan összegekben mindig hajlandó volt lefogadni az ellenkezőjét. Ha valaki azt állította, hogy az Arsenal nyeri az angol futballkupát, Lord Arthur hajlandó volt fogadni, hogy nem az Arsenal nyeri. Ha valaki azt hangoztatta, hogy télen havazni fog, Newbory lefogadta, hogy nem fog havazni, s ha Ronny azt állította, hogy egyetlen fillér nélkül gazdaggá teszi Anne-Marie-t, a lord természetesen azonnal lefogadta ennek az ellenkezőjét. Mindenesetre, hogy tisztázza a dolgot, megkérdezte:

Anélkül, hogy bármit adnál neki?

Anélkül.

Ezt lefogadom. Száz font. Rendben van?

Száz font.

Kezet fogtak, azután pókereztek tovább.




******




III.


Miss Walkernak nagybácsija születik, akitől azonnal örököl.

Ronny sajtóteát ad, és összevissza hazudik.



A fényképet Ronny egy óvatlan pillanatban Anne-Marie retiküljéből lopta ki. Délben lopta ki, estére már kész is volt a két másolat. A három fényképhez három levelet és három borítékot írt. Ezeket egy-egy képes magazinnak címezte. A levelekben ez állt:

Kedves Szerkesztőm!

Mint lapjának hű és lelkes olvasója, érdekes társadalmi hírről értesítem. Miss Anne-Marie Walker, akinek fényképét is ide mellékelem, egyik napról a másikra tizenöt millió fontot örökölt a nagybátyjától. Ha kitűnő lapját  amelynek minden számát türelmetlenül várom  egy-két részlet közelebbről is érdekli, én, mint miss Walker régi jóbarátja s újabban titkára, szívesen adok felvilágosítást pénteken délután 5 és 6 óra között Carlton-szállóbeli lakásomon.

Az ön készséges híve:

Ronald H. J. Swinburn of Swinroad

A három közül egy csak bekapja a horgot…  gondolta Ronny, amikor gondosan leragasztotta a borítékokat. S ha egy bekapja, akkor…

Csütörtökön délután szép szobát bérelt a Carltonban, három órai időtartamra.

A szobára nekem pénteken délután 5 és 8 óra között van szükségem. Három óra, az nyolcadrésze a napnak. Minthogy a szoba ára naponként 6 shilling, a háromórai használatért 2 shillinget fizetek.

A portás belátta, hogy igaza van, s egy szót sem szólt. Ronny tehát aránylag olcsó pénzen előkelő környezetben várta pénteken délután a riportereket. Teát készített elő és szendvicset, s közben át-átgondolta a mesét. Határozottan meg volt elégedve magával.

Mr. Grady, a Highlife munkatársa, negyed hat után állított be. Magas és egykedvű fiatalember volt. Még mindig bosszankodott, hogy éppen őt küldték ki egy húszsoros riport megírására. Szeretett volna minél gyorsabban túlesni az egészen.

Ronny cigarettával kínálta meg, s azt javasolta neki, várjanak az interjúval még egy negyed órát, mert  mint hallotta  még két hetilap értesült a dologról, s nem lehetetlen, hogy azok is kiküldenek valakit. Mr. Grady nagyon udvariasan mosolygott:

Más nem jön, uram, nem érdemes várni. Beszéltem a Liliput és a Globe szerkesztőivel s megegyeztünk abban, hogy csak a Highlife ír a dologról. Ön mindenesetre nagyon kedves volt, hogy körlevél formájában az egész hetisajtót értesítette, de mi meg szoktunk egyezni az ilyesmiben, mert nincs értelme, hogy ugyanazzal az eseménnyel két vagy három hetilap is foglalkozzék. Amit tehát érdekesnek gondol, mondja el nyugodtan…

Ronny a riporter elé tette a teát és a szendvicseket, és beszélni kezdett. Mr. Grady néha-néha jegyzeteket készített.

Miss Anne-Marie Walker, akinek a címét meg fogom adni, egyszerű tisztviselőnő egy dobozgyárban. A tizenötmilliót egy régen elfelejtett nagybácsijától örökölte. E jeles nagybácsinak angora-nyúlfarmjai voltak, ebből gazdagodott meg, mígnem egy felettébb sajnálatos autóbaleset következtében elhalálozott, temérdek nyulat s mindössze egy szegény rokont hagyván maga után. Végrendeletének értelmében az angora-nyúlfarmokat a melbourne-i hatóságok el fogják árverezni, s a befolyó pénzt a hagyatékban lévő készpénzvagyonnal együtt, összesen körülbelül 15 milliót, néhány héten belül átutalják. Meg kell még jegyeznem, hogy miss Walker a mesés örökség ellenére sem változtat életmódján, a pénz nem kápráztatja el, s egyelőre dolgozik tovább, mintha mi sem történt volna. Miss Walker még egyáltalán nem gondolkozott azon, hogy mihez fogjon a tekintélyes vagyonnal, de amennyire én meg tudom ítélni a helyzetet, nehéz papírok vásárlására gondol. Nem fog azonban megfeledkezni a jótékonykodásról sem, s az a terve, hogy amint a pénzt kézhez kapja, egy-két millióval támogatja a londoni gyermekmenhelyeket, a Megtévedt Lányok Internátusát s néhány szegényebb dalárdát. Egyelőre azonban  mint említettem  megmarad a dobozgyárban, s ezzel puritanizmus, önmérséklés és jellemszilárdság tekintetében követendő példája lehet bárkinek.

Nagyon érdekes…  bólintott Mr. Grady.  Ha nem Swinroad baronetjától hallom mindezt, talán el sem hiszem…

Ronny udvarias meghajlással köszönte meg a bókot. Majd egy cédulát vett elő a zsebéből, és átnyújtotta:

Tessék, miss Walker címe. A lapban semmi esetre sem közöljék, mert miss Walkert meg kell kímélni a fantaszták és kéregetők rohamától. De ha valaki komoly ember  a szerkesztőségtől érdeklődik a hölgy címe után, megadhatják. Egyébként pedig nagyon köszönöm, hogy kifáradt ide. Higgye el, én is kifáradtam… Rengeteg szaladgálnivalóm van…

Mr. Grady elment. Ronny pontosan 8 órakor szintén.




******




IV.


Miss Walkerhoz egy őrült állít be, de nem baj, mert pénzt hoz.



Anne-Marie Walker Wembley-ben lakott, s igen szűkös körülmények között éldegélt abból a heti három font fizetésből, amelyet a Smith-féle dobozgyártól kapott. Mindamellett mindig szépen és finoman öltözött, s aki csak futólag látta, nem gondolta volna, hogy ez a leány majdnem a szájától spórolja el a ruhára és a cipőre valót. Anne-Marie mindennek ellenére szépnek és érdekesnek találta az életet, különösen azóta, amióta megismerte Ronnyt.

Swinroad grófja még sohasem beszélt neki szerelemről s nem is csinált vagy mondott semmi olyant, amiből erre következtethetett volna. Mégis, az volt az érzése, hogy a fiú nem véletlenül jelenik meg időnkint a teázóban, hanem az ő kedvéért. S ez nagyon jólesett neki.

Camille Ston urat ugyanis, aki már két éve kereste a kegyeit, kezdte unni. Ez az ember kitartó rajongójának bizonyult, de amint Anne-Marie a házasságról kezdett beszélni, Camille más tárgyra tért át. Egyébként jól öltözött, negyvenéves férfi volt, egy kartonlemezgyár ügynöke. Bejáratos volt a Smith-féle dobozgyárba, ott ismerkedtek meg egymással.

Miss Walker tudta, hogy Ronny arisztokrata, s nem lehetnek vérmes reményei őt illetőleg. Mégis, jólesett volna, ha a fiú másról is beszél, mint sportról, politikáról és más unalmas dolgokról. De Ronny sohasem hozott szóba bizalmasabb ügyeket. Nem árult el semmit terveiből, mert nem akarta elriasztani a lányt. De majdnem mindennap megjelent a teázóban, hogy jelezze: számon tartja őt, és két napnál hosszabb időre sohasem felejtkezik meg róla.

*

A Highlife csütörtökön délután jelent meg. A 7. oldal belső hasábján ott díszelgett miss Walker fényképe, s alatta néhány sor, az örökség tényének rideg közlése.

W. S. Brown, az Egyesült Acélművek elnöke a klubjában olvasta a lap legújabb számát, s amint elolvasta a miss Walker csodálatos szerencséjéről szóló hírt, a kocsijába ült, és a Highlife szerkesztőségébe hajtatott. Szerencséje volt, mert még benn találta a titkárt.

W. S. Brown  akit röviden csak Acélcárnak neveztek  elővette belső zsebéből a Highlife aznapi számát, fellapozta a 7. oldalt, és miss Walker képére mutatott.

Ennek a hölgynek a címe kellene nekem…  mondta.

A titkár azonnal megismerte W. S. Brownt s izgatottan kutatgatott mindenfelé. Végül is megtalálta, s leírta egy papírdarabra.

Dohányzik?  kérdezte az Acélcár, és elővette szivartárcáját.

Nem…  felelte a titkár.

Akkor elég lesz egy szivar is…  mondta az Acélcár, s letett az asztalra egy szivart, borravalónak. Azzal elment. Fél óra múlva kopogtatott miss Walker ajtaján.

Amikor a lány megpillantotta Brown jellegzetes ősz fejét, rögtön tudta, hogy ezt az arcot már látta valahol. A híradóban, újságban, múzeumban  ezt nem tudta. Valamint azt sem tudta, hogy mit keres itt őnála este hét órakor, akárki is légyen.

W. S. Brown belépett, s a világ legtermészetesebb hangján így szólt:

Walter Samuel Brown vagyok, az Egyesült Acélművek elnöke. Azért jöttem, hogy közöljem önnel: szívesen bevenném a vállalatomba társnak és főrészvényesnek.

Hogy mondja uram?  kérdezte Anne-Marie, mert azt hitte, hogy nem jól hallotta. Brown elismételte:

Az Egyesült Acélművek szívesen látná önt a főrészvényesek és az igazgatósági tagok sorában. Évenként legalább százezer font részesedés.

A leánynak káprázott a szeme. Százezer font! A Smith-féle dobozgyárban is megkeres 156 fontot egy évben, az már 100 156 font. Mi történik itt vele? Lehet, hogy ez a komoly, ősz úriember viccel? De ha nem viccel, akkor mi ez az egész?

Csak nem megőrülni!  biztatta magát. Ebből az álomból rövidesen fel kell ébredni, mert határozottan az idegeire megy ez az egész fantasztikus marhaság. A legritkább esetben használt még gondolatban is ilyen közönséges kifejezéseket, de vannak rendkívüli helyzetek, amikor csak ilyen erőteljes kiszólások adják vissza az ember nyugalmát. Ez pedig határozottan ilyen helyzet volt.  Nincs semmi baj, a bácsit úgyis elviszik rövidesen a mentők, és mehet tovább az életem ebben a nyugodt kerékvágásban. Most csak uralkodjunk magunkon, nem kell megijedni. Mielőtt rám ugrana, és fojtogatni kezdene, úgyis felébredek! Szóval csak nyugalom és hidegvér!…

Mert kedves miss Walker  magyarázta a cár , a helyzet ma az, hogy nem jó, ha a részvények sok kézben vannak. Így rendkívül megoszlik a rendelkezési jog. Ha maga bekapcsolódik, és felvásárolja  természetesen az én segítségemmel  a részvények egy harmadát, akkor ketten már kezünkben tartjuk az irányítást, és mienk a világ. És mi kell hozzá? Magának szinte semmiség! Legfeljebb nyolcmillió font!

Igazán?… Ilyen bagatell összeg? Csak nyolcmillió? Hát látja, ezt nem is hittem volna…  és magában halkan:

Azért sem őrülök meg.

Ugye, nem sok? Mi magának az a nyolcmillió?! Igaz?

Hooogyne! Az aprópénzem… Legalább ennyit mindig magamnál hordok a retikülömben.

Hm… tréfás hangulatban van. De meg tudom érteni. Belátom, hogy polgári viszonylatban nem olyan kis összeg nyolcmillió font, de magának…

Nem fejezte be a mondatot, és jelentőségteljesen legyintett.

Persze, nekem!…

Õ is jelentőségteljesen legyintett.

Két font, három shilling és hat penny van a kicsi, kopott selyemerszényben amelyet még a szegény boldogult mama használt, s amely már akkor is rendszerint olyan lapos volt, mint most.

Nos, Miss Walker, elfogadja az ajánlatomat?

Rémes, hogy nem lehet a telefonhoz jutni! Már régen értesíteni kellett volna a mentőket. Az ember a legnagyobb bajba kerülhet…

Hogyan, Mr. Brown? Kérdezett valamit?

Hogy elfogadja-e az ajánlatomat?

Hja úgy, az ajánlatát… Hát igen… azt éppen nem fogadhatom el, de biztosíthatom, hogy rendkívül rokonszenves embernek tartom önt, s örülök, hogy megismerhettem…

Hm… a hölgy agyafúrtabb, mint gondoltam!  Az Acélcár kedvetlenül szívta hatalmas havannáját.  Rendkívül agyafúrt. Meglepően agyafúrt. Tudtam, hogy nehezen fogja beadni a derekát, de azért…

Amint már említettem  mondta elővéve legbarátságosabb mosolyát, melyet konkurens acélkörökben kígyóbűvölő mosolynak neveztek  a várható haszon fölülmúlja majd minden várakozását. Én a magam részéről már most garantálhatok évi hatszázezer font nyereséget, hiszen a részvényeink árfolyama az ön bekapcsolódásával ugrásszerű emelkedést fog mutatni a tőzsdén.

És ez az egész attól lesz, hogy én bekapcsolódom!

Úgy van.

És nem mondaná meg nekem, Sir, hogy honnan vegyem azt a rongyos pár millió fontot, ami erre a célra kell?

Az Acélcár diszkréten mosolygott.

Jó, jó, kisasszonyom! Megértem, hogy ön titkolózik. De higgye el, énelőttem felesleges. Nagyon jól tudom, hogy ön mennyit ér ma a pénzpiacon. Hehe, az a tizenötmilliócska, nem igaz?…

Hehe!  mondta Anne-Marie is, de igen tragikus arcot vágott. Hiszen ez tiszta dolog. Ez egy szabályos őrült. Lehet, hogy a végén meg is harapja.

Kérem, miss Walker  mondta elkomolyodva az Acélcár  legyen meggyőződve az én teljes diszkréciómról. Nagyon is megértem, hogy megváltozott körülményei ellenére egyelőre ragaszkodik eddigi egyszerű életmódjához. Nyilván fél attól, hogy megrohanják. Ilyenkor nőnek ki a földből az újdonsült szegény rokonok, a soha nem látott iskolatársak, s amikor ez az invázió véget ért, akkor jönnek az üzletemberek. Mindegyik valami kábító ajánlatot hord a tarsolyában. Figyelmeztetem, hogy ne is tárgyaljon senkivel. Fogadja el az én ajánlatomat, mert ezzel minden oldalról bebiztosította jövőjét. Az acéltröszt megingathatatlan és bevehetetlen. Ha én az acél cárja vagyok, akkor ön lesz a cárnő. Nem csábítja magát ez a lehetőség?

Hm… őszintén szólva, félek tőle. Cárnő! Tudja, nekem van egy ismerősöm. Az szultán.

Szultán? Nem értem! Hát hol van az illető?

Az elmegyógyintézetben.

( Hűűű, hiszen ez a nő mulat rajtam! Hisz ez gúnyolódik velem! Ez úgy csavar az ujja köré, ahogy akar! Ennek sokkal több esze van, mint kellene!)

Fejezzük be, Miss Walker!  mondta, és a tárgyalás folyamán először érzett a hangján némi türelmetlenség.  Úgy látom, hogy ön jobb üzletember, mint gondoltam. Hát tudja mit? Csapjunk hozzá az évi részesedéséhez még százezret. Többet semmi szín alatt nem adhatok. Ez az utolsó szavam!

Hiszen ha csakugyan utolsó szó volna…  gondolta szegény Anne-Marie reménykedve.  Nekem meg kellene varrni a harisnyámat, mert megint leszaladt rajta egy szem. És a disznótepertőt elfelejtettem kitenni a tányérra. Megint papírszaga lesz. Hm… és most már nem merek neki tovább ellentmondani… Még csakugyan rám ugrik.

 Kérem  mondta bizonytalanul  ez az ajánlat csakugyan csábító. De meg kell vallanom, hogy ez a nagy összeg… momentán…

Nem áll rendelkezésére! Tudom. Hát csak nem gondol olyan naivnak, aki azt hiszi, hogy nyolcmillió fontot egyik percről a másikra megkaphat? Tudom én, hogy mi ennek a módja. És különben is, a trösztnek nincs szüksége e pillanatban készpénzre. Nekem csak a maga aláírása kell. Hogy bekapcsolódik. Hogy a lapok megírhassák. Hiszen feltehető, hogy maga még meg sem kapta a pénzét. Kérem… nem akarom kikérdezni!

Megvallom őszintén, hogy egész készpénzállományom pillanatnyilag mindössze két…

Kétezer font? Szinte hihetetlen! De ezen lehet segíteni! Ha aláírja a nyilatkozatot, szívesen állok rendelkezésére. Majd a részesedéséből levonom. Parancsoljon velem.

Kivette a pénztárcáját, és egész csomó százfontost számolt le. Anne-Marie tágra nyílt szemmel nézte. Kettő, három, ötezer font.

Tessék, miss Walker! És itt a töltőtoll!

Mi ez? És mi itt a teendő? Hiszen ez az ember talán nem is őrült! És mégis rá akar erőszakolni ötezer fontot. Hát mi történik itt?

Itt írja alá  mondta a cár szuggesztív erővel, az aláírás helyére mutatva.

Szinte félálomban nyúlt a toll után, és aláírta az ívet.

*

Az Acélcár másfél órával később két tekintélyes külsejű úrral üldögélt Elisabeth streeti villájában.

Roppant nehezen állt kötélnek a kislány!  mondta.  Képzeljétek, valósággal kigúnyolt. Engem, W. S. Brownt!

Megbocsáss, kérlek  mondta az egyik tekintélyes úriember  de az az érzésem, hogy nem jártál el a kellő óvatossággal. Hátha a nőnek csakugyan nincs pénze!

Ugyan kérlek! Az én forrásaim megbízhatóak! És különben is… akartok tudni valamit? Engem nem is érdekel, hogy van-e pénze!

Nem érdekel?

Nem. Nekem elég, ha azt hiszik róla, hogy van pénze. Nekem elég a blöff, ha éppen tudni akarjátok. A tőzsde néha illúziókkal is irányítható. Ne felejtsétek el, hogy vállalataink a tönk szélén állnak. Csak valami nagystílű fogás segít. És ha csakugyan van pénze, és a konkurencia csap le rá, akkor készen vagyunk.

Helyes!  mondta rövid gondolkozás után a másik kettő.  Valószínűleg most is igazad van. Menjünk megdolgozni a lapokat.

Mentek.




******




V.


Anne-Marie beletörődik a szerencséjébe. Mr. Smith nem.



A lány vagy egy félóra hosszat nézte egyfolytában azt a nagycsomó bankót, amit az Acélcár hagyott az asztalon. Ha nem lengedezett volna ott a szobájában Mr. Brown szivarjának csípős füstje, Anne-Marie hajlandó lett volna azt hinni, hogy ezt az ötezer fontot jóakaratú tündérek hozták neki. De szivarozó tündérekről még sohasem hallott, s így végül is kénytelen volt beletörődni abba, hogy a pénz igenis az övé, az asztalán hever, és azt csinál vele, amit akar.

Megkísérelte, hogy logikus magyarázatot találjon rá: minek köszönheti ezt az ötezer fontot? Nem talált. Még az volt a legvalószínűbbnek látszó feltevés, hogy Mr. Brown szemet vetett rá valahol, s ilyen finoman jelzi aljas szándékait. Na de akkor miért nem tett célzást a dologra, hogy legalább kidobhatta volna a pénzével együtt?

Nem, Miss Walkernak bele kellett törődnie a szerencséjébe, anélkül, hogy magyarázatát tudta volna adni.

Aludni tért, de nem tudott elaludni. Tetemre hívta a lelkiismeretét: tisztességesen viselkedett, amikor elfogadta a pénzt? Nem tudott rá nemmel felelni. Végtére is ő semmit sem hazudott az Acélcárnak, ő azt sem tudja, valójában miről van szó, de el tudja képzelni, hogy egy büntetlen előéletű angol állampolgárt meghívnak egy tröszt igazgatóságába, még akkor is, ha ez az angol állampolgár nőnemű, és heti 3 fontból él.

Éjfél után mégis elaludt, s másnap reggel már egyáltalán nem idegesítette a dolog. Ugyanúgy bement az irodába, mintha mi sem történt volna. Azazhogy nem egészen ugyanúgy, mert ezúttal öt percet késett. Teljes öt percet. Életében először.

Mr. Smith ádáz hangulatban, zsebórájával a kezében fogadta.

Úgy, Miss Walker!  recsegte gúnyosan.  Hát már itt tartunk!? Öt teljes percet késik? Hát mit gondol? Arra való az én irodám, hogy akármelyik naplopó és lusta tisztviselő ötperces késésekkel érkezzék ide?

Nem, Mr. Smith  mondta Anne-Marie, akinek egyszerre fejébe szállt a vére, s akinek ötezer font volt a táskájában  az ön irodája, Mr. Smith, nem arra való…

Nahát!  recsegte a zord főnök.  Figyelmeztetem, ha…

Ne vágjon a szavamba, Mr. Smith! Az ön irodája arra való, hogy egy lelketlen, embernyúzó kedvére kizsarnokoskodhassa magát benne.

Hallja, hogy merészeli…

Várjon, Mr. Smith! Még mindig nem fejeztem be! Ide figyeljen! Akarja hallani, hogy micsoda maga? Egy pióca! Egy vámpír! Aki szalmaszálon szívja az áldozatok vérét! Egy skorpió! Önhöz képest egy rosszindulatú anyós valóságos karitatív intézmény! Ezt vegye tudomásul, és naponta legalább két órát fordítson szégyenkezésre!

Mr. Smith hápogott, és alig jutott szóhoz.

Miss Walker, ön el van bocsájtva! nyögte ki végül.

Miss Walker nevetett. Szívből, felszabadultan:

Nagy tévedés! Ön van elbocsájtva Mr. Smith! És örüljön, hogy nem értem szó szerint a dolgot, s nem vásárolom meg azt a nyomorúságos gyárat, hogy kivághassam magát, mint a pintyet! Mert ehhez volna kedvem, ha arra a sok megaláztatásra gondolok, amiben nekem itt részem volt. És most csakugyan befejeztem Mr. Smith.

Úgy bevágta az ajtót, hogy lehullott a vakolat.

Odakint nagyot lélegzett. Csodálta önmagát, hogy ilyen önérzetesen mert beszélni, hiszen még most sem értette teljesen, hogy mi is változtatta meg az életét. De sohasem érzett öröm járta át, egészen a csontjáig. Hiába na, a pénz mégiscsak nagyhatalom. Öt év után egyszerre vett elégtételt minden keserű percért. Enélkül a talált ötezer font nélkül sohasem érhette volna ezt meg. Mégis, szédülten állt az események forgatagában, amelyek úgy ragadták el, és vitték magukkal, mint az árvíz. Egyáltalán nem értette, mi történt vele, de a lelkiismerete tiszta volt: nem járt görbe utakon. Sőt, semmilyen úton nem járt, hiszen egy lépést sem tett a pénzért.

Két érzés ütött benne tanyát: a gyámoltalanság kellemetlen s a kielégített bosszúvágy kellemes érzése. Ha lett volna valakije a közelben, akitől okos tanácsot kérhetett volna, vagyis aki megnyugtatta volna, hogy helyesen teszi azt, amit tesz, Anne-Marie valósággal gyönyörűnek találta volna az életet.

Úgy látszik, szerencsés fordulatot vett az élete. Csak kívánni kell valamit, és rögtön teljesül. Amint kilépett a Smith-féle dobozgyár kapuján, az első, akivel összetalálkozott, Ronny volt.

Jó reggelt, Miss Walker!  köszöntötte vidáman Ronny, és mintha kutató pillantást vetett volna a lányra.

Jó reggelt!  Anne-Marie erre a pillantásra egy kicsit zavarba jött. Hiába, a rossz lelkiismeret…  Maga már ilyen korán az utcán van? Vagy talán nem is már, hanem még?

Lump fráternek tart, Miss Walker! mondta Ronny, és Anne-Marie nem ellenkezett.  Nem volna kedve meginni velem egy csésze teát?

De szívesen!  bólintott a lány.  Megvallom őszintén, ez először történne velem életemben. Délelőtt kávéházba menni! Ez a legnagyobb luxus. Én öt éve vágyom rá, de a Smith-féle dobozgyár az ilyesmiben nem ismeri a tréfát.

És most?

Most? Most megváltozott az életem! közben beléptek a presszóba, és leültek egy kis kétszemélyes boxba.  Valami egészen fantasztikus dolog történt velem, és örülök, hogy találkoztam magával, legalább tanácsot kérhetek.

És elmesélte a történteket a bólogató és igen komoly arcot vágó Ronnynak.

És most mit tegyek?  kérdezte Anne-Marie.

Semmit a világon!  felelte nyugodtan Ronny.  Jegyezze meg, hogy ha valakit üldözőbe vesz a pénz, az elől nem lehet menekülni. És különben is, miért menekülne? Magáról valami véletlen folytán nyilván elterjedt az a hír, hogy pénze van. Ennek köszönheti az egészet.

De hiszen ez akkor szélhámosság! mondta szomorú szégyenkezéssel a lány.  Ezt nem szabad! Ez ellen tiltakozik minden idegsejtem.

Az olyan szélhámosság, amelyik nem károsít meg senkit, sőt hasznot hajt, az nem is szélhámosság. Tudja, mi az? Blöff, kedves fiatal barátnőm. Blöff. A pókerben is mindennapos, mégsem bünteti a törvény.

Igen, csakhogy ez a szélhámosság csak nekem hoz hasznot, míg esetleg ez a W. S. Brown alaposan ráfizethet. És akkor mindjárt nem blöff!

Itt a tévedés, leányzó! Úgy látszik, nem olvasta a mai Tőzsdei Kurírt.

Csakugyan nem!  vallotta be Anne-Marie.  Meg kell mondanom, hogy ez a lap nem tartozik a házi olvasmányaim közé. Az én vagyonom eddig még sohasem haladta meg a négy fontot, tehát sohasem gondolhattam arra, hogy játsszam a tőzsdén.

Persze, persze… De akkor viszont nem tudhatja, hogy mekkorát lendített az Egyesült Acélműveken.

Én?

Meghiszem azt, kedvenc milliomosnőm! A Tőzsdei Kurír szerint a maga bekapcsolódásának hírére az Egyesült Acélművek papírjai ugrásszerűen emelkedtek. Több mint a duplájára. És ez mind miért? Mert maga aláírt egy darab papírt.

Sir Ronald… én kezdek félni…

Maga ne féljen semmit. És ha valami nehezen megoldható problémája van, hát jusson eszébe, hogy én igazán önzetlen jóbarátja vagyok.

Még beszélgettek néhány percig, aztán elváltak. Anne-Marie nem volt jókedvű. Általában nem okoz különösebb jókedvet a nőnek, ha az a férfi, akihez a most szövődő érzelmi szálak fűzik, önzetlen jóbarátnak ajánlkozik.

Ismét nem volt azonban ideje sokat foglalkozni lelki probl